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3. Im § 21, Abs. 1, werden die Worte „dem 
Reglerungskommissar oder seinem Stellver- 
treter“ weggelassen.

Art. III.

Diese Kundmachung tritt mit dem Tage 
der Verlautbarung in Kraft.

Hrubý m. p.

3. V § 21, odst. 1 se vypouštějí slova „a 
vládnímu komisaři nebo jeho zástupci".

ČI. III.

Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem vy­
hlášení.

Hrubý v. r.

69.
Kundmachung des Ministers 

fúr Land- und Forstwirtschaft 

vom 27. Februar 1942 

zur Abánderung der Bestimmungen, betref- 
fend die Aufsicht des Ministeriums fiir Land- 
und Forstwirtschaft liber den Bohmisch- 
Miihrischen Verband fiir Gefliigel, Eier und 
Honig und die Ergánzung der Satzungen die- 

ses Verbandes.

Der Minister fiir Land- und Forstwirtschaft 
verlautbart auf Grund des § 11 der Regie- 
rungsverordnung vom 18. September 1939, 
Slg. Nr. 206, betreffend die Ermáchtigung des 
Ministeriums fúr Landwirtschaft zur Rege- 
lung des Wirtschaftens mit gewjssen Lebens- 
und Futtermitteln, in der Fassung der Regie- 
rungsverordnung vom 21. November 1940, Slg. 
Nr. 414, und auf Grund der §§ 4 und 5 der 
Regierungsverordnung vom 7. August 1940, 
Slg. Nr. 270, uber die Zustándigkeit des Mini- 
steřiums fiir Landwirtschaft:

Art. I.

Der § 12 der Kundmachung des Ministers 
fiir Landwirtschaft vom 20. September 1940, 
Slg. Nr. 331, betreffend die Regelung der Er- 
zeugung und Verwertung von Gefliigel, Eiern, 
Honig und Wachs und Erzeúgnissen aus Ge- 
flúgel und Eiern sowie des Aufkauíes von Fe- 
dern, in der Fassung der'Kundmachung des 
Ministers fiir Landwirtschaft vom 16. August 
1941, Slg. Nr. 304, hat zu lauten:

„Das Ministerium fiir Land- und Forstwirt­
schaft fiihrt die Aufsicht uber den Verband."

Vyhláška
ministra zemědělství a lesnictví 

ze dne 27. února 1942,
kterou se mění ustanovení o dozoru minis­
terstva zemědělství a lesnictví nad česko­
moravským svazem pro drůbež, vejce a med, 

a o doplnění stanov tohoto svazu.

Ministr zemědělství a lesnictví vyhlašuje 
podle § 11 vládního nařízení ze dne 18. září 
1939, č. 206 Sb., kterým se zmocňuje minis­
terstvo zemědělství k úpravě hospodaření 
některými potravinami a krmivý, ve znění 
vládního nařízení ze dne 21. listopadu 1940, 
č. 414 Sb., a podle §§ 4 a 5 vládního nařízení 
ze dne 7. srpna 1940, č. 270 Sb., o příslušnosti 
ministerstva zemědělství:

ČI. I.

§ 12 vyhlášky ministra zemědělství ze dne 
20! září 1940, č. 331 Sb., o úpravě výroby a 
zužitkování drůbeže, vajec, medu a vosku a 
výrobků z drůbeže a vajec a výkupu peří, ve 
znění vyhlášky ministra, zemědělství ze dne
16. srpna 194Í, č. 304 Sb., zní:

„Dozor nad Svazem vykonává ministerstvo 
zemědělství a lesnictví."
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Die Beiláge zu der Kundmachung des Mini- 
sters fiir Landwirtschaft Slg. Nr. 331/1940 in 
der Fassung der Kundmachung des Ministers 
fiir Landwirtschaft Slg Nr. 304/1941 wird ab- 
geándert, wie folgt:

1. Im § 9, Abs. 1, werden die Worte „drei 
Vorsitzenden-Stellvertretern“ durch die Worte 
„vier Vorsitzenden-Stellvertretern" ersetzt.

2. Im § 14, Abs. 1, werden die Worte „der
Regierungskommissár" durch die Worte „das 
Ministerium fiir Land- und Forstwirtschafť' 
ersetzt. ' ^

3. Im § 21, Abs. 1, werden die Worte „dem 
Regierungskommissar oder dessen Stellvertre- 
ter“ weggelassen.

Art. III.

Diese Kundmachung tritt mit dem Tage der 
Verlautbarung in Kraft.

Hrubý m. p.

Art. II.

Příloha1 vyhlášky ministra zemědělství č. 
331/1940 Sb. ve znění vyhlášky ministra ze­
mědělství č. 304/1941 Sb. se mění takto:

ČI. II.

1. V § 9, odst. 1 se nahrazují slova „tří 
místopředsedů" slovy „čtyř místopředsedů".

2. V § 14, odst. 1 se nahrazují slova „vládní 
komisař" slovy „ministerstvo zemědělství a 
lesnictví".

3. V § 21, odst. 1 se vypouštějí slova „vlád­
nímu komisaři nebo jeho zástupci".

ČI. III.

Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem vy­
hlášení.

Hrubý v. r.

70.

Kundmachung des Ministers 
fůr Land- und Forstwirtschaft 

vom 27. Februar 1942 
zur Abánderung der Bestimmungen, betref- 
fend die Aufsicht des Ministeriums fiir Land- 
und Forstwirtschaft uber den Bbhmisch- 
Máhrischen Verband fiir die Getreidewirt- 
schaft und die Ergiinzung der Satzungen 

dieses Verbandes.

Der Minister fiir Land- und Forstwirt- 
schaft verlautbart auf Grund des § 11 der 
Regierungsverordnung vom 18. September
1939, Slg. Nr. 206, betreffend die Ermáchti- . 
gung des Ministeriums fůr Landwirtschaft 
zur Kegelung des Wirtschaftens mit gewissen 
Lebens-.und Futtermitteln, in der Fassung 
^v negienmgSyerordnunS vom 21. November
1940, ^Slg. Nr. 414, und auf Grund der §§ 4
1a ^er Regierungsverordnung vom 7.
August 1940, Slg. Nr. 270, uber die Zustán- 
digkeit des Ministeriums fůr Landwirtschaft:

Vyhláška
ministra zemědělství a lesnictví 

ze dne 27, února 1942, 
kterou se mění ustanovení o dozoru minis­
terstva zemědělství a lesnictví nad česko­
moravským svazem pro hospodaření obilím, 

a o doplnění stanov tohoto svazu.

Ministr zemědělství a lesnictví vyhlašuje 
podle § 11 vládního nařízení ze dne 18. září 
1939, č. 206 Sb., kterým se zmocňuje minis­
terstvo zemědělství k úpravě hospodaření 
některými potravinami a krmivý, ve znění 
vládního nařízení ze dne 21. listopadu 1940, 
č. 414 Sb., a podle §§ 4 a 5 vládního nařízení 
ze dne 7. srpna 1940, č. 270 Sb., o příslušnosti 
ministerstva zemědělství:
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